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I. Введение

Актуальность темы: В татарском фольклоре «мунаджат» понимается как особый музыкально-поэтический жанр, имеющий характер монолога-размышления или монолога-жалобы. Этнографы считают, что мунаджат продолжает древние, ещё языческие традиции напевов похоронного обряда, но он значительно изменился под влиянием мусульманской религии и религиозной литературы. Часто в мунаджатах встречается обращение к Богу: то с просьбой, то с восхвалением, то с жалобой. Это жанр, идущий от людей образованных, от людей, умудренных жизненным опытом. Поэтому у мунаджатов поучительное содержание, как наставление молодому поколению. Мунаджаты призывают нас задуматься над сложными проблемами жизни. Неслучайно мунаджаты исполняются людьми пожилого возраста, в основном женщинами, чью жизнь не обошли стороной беды и трудности.  

Предметом  исследования являются мунаджаты, встречающиеся в устном народном творчестве жителей села Черемишево Лямбирского  района РМ .

Цель: раскрытие тайной сущности мунаджатов – одного из жанров устного народного творчества татар; 
Задачи:

- познакомиться с мунаджатами разных тематических групп; 

- научиться исполнять мунаджаты; 

-проследить,  какие мунаджаты  чаще встречаются у жителей села Черемишево;

 - проанализировать и обобщить полученные данные;

. сохранить мунаджаты для будущего поколения.
Материалом для наблюдения послужили произведения Устного народного творчества.        

Методы исследования: для решения поставленных задач в работе используется 

описательный метод (а именно: наблюдение, обобщение), метод поиска, анализа, сравнения, сопоставления.

Практическая значимость исследования: данный материал можно использовать на уроках татарской литературы при изучении произведений Устного народного творчества.

В соседях у нас живет удивительно интересная бабушка. Её мы все любим и называем «Сания апа». Разговор с ней – само событие! Она в своей речи всегда использует очень много пословиц и поговорок, а иногда и татарские загадки. А больше всего я люблю, когда она поёт и исполняет мунаджаты. Так как я сама очень люблю петь татарские песни, часто захожу к Сание апе, послушать песни в её исполнении. Раньше я не знала, что такое мунаджаты. Слышала «грустные песни», в исполнении моей бабушки, Сания апы, которые мне очень нравились, и я часто просила их спеть и научить меня петь такие песни. Сания апа мне сказала, что это не просто грустные песни, это мунаджаты – часть татарского устного народного творчества. Она объяснила, что они рождаются в глубине страдающей души человека. Когда я спросила: «Что же такое мунаджаты?», Сания апа посоветовала мне обратиться к учителю.
Осенью, когда на уроках татарской литературы начали изучать тему «Песни – жанр устного народного творчества», я об этом спросила учительницу татарского языка и литературы Боярову Фазию Фяритовну. Она рассказала о мунаджатах, о том кто и когда сочиняет мунаджаты. Мне захотелось ещё больше узнать, научиться их исполнять также красиво, как моя бабушка и Сания апа, рассказать о них своим друзьям. Хотелось, чтоб о мунаджатах знали все мои сверстники. В этом мне помогали и учителя, и моя бабушка, и Сания апа и другие бабушки нашего села. За это я им очень благодарна и уверена, что моя исследовательская работа поможет при проведении уроков внеклассного чтения, мероприятий, посвященных устному народному творчеству татар, в частности, жителей села Черемишево.
Оказалось, с этим древним жанром - мунаджаты – связано музыкально-поэтическое творчество татар на протяжении многих веков. Слово "мунаджат" арабско-персидского происхождения. Вот как оно объясняется в арабско-русском словаре:

1. Ночная молитва, тайная молитва;

2. Религиозный гимн;

3. Тайная беседа.

В татарском фольклоре «мунаджат» понимается как особый музыкально-поэтический жанр, имеющий характер монолога-размышления или монолога-жалобы. Этнографы считают, что мунаджат продолжает древние, ещё языческие традиции напевов похоронного обряда, но он значительно изменился под влиянием мусульманской религии и религиозной литературы. Часто в мунаджатах встречается обращение к Богу: то с просьбой, то с восхвалением, то с жалобой. Это жанр, идущий от людей образованных, от людей, умудренных жизненным опытом. Поэтому у мунаджатов поучительное содержание, как наставление молодому поколению. Мунаджаты призывают нас задуматься над сложными проблемами жизни. Неслучайно мунаджаты чаще исполняются людьми пожилого возраста, в основном женщинами, чью жизнь не обошли стороной беды и трудности.  

                В татарской фольклористике существуют две  классификации по тематике  мунаджатов. Первая, более ранняя, представлена у Р.Ф.Ягъфарова , в которой выделяются три тематические группы мунаджатов: 

 1) мунаджаты о разлуке с Родиной, родной землей;

2) мунаджаты о взаимоотношениях матери и ребенка;

3) мунаджаты о  жизни и смерти.
 Вторая классификация Ф.И.Урманчеева  содержит четыре тематические группы:

 1) мунаджаты, посвященные Аллаху и его пророкам;

 2) мунаджаты о родной земле;

 3) мунаджаты о матери и дитя;
 4) мунаджаты о смерти и бессмертии.
        Хочу отметить, что  Ф.И.Урманчеев  лишь дополняет первую классиф-икацию, вводя четвертую тематическую группу. Но, на мой взгляд, это очень существенное дополнение, так как основную массу татарских мунаджатов состав-ляют те из них, которые посвящены Аллаху и его пророкам, главным образом Мухаммеду. 
        В своей исследовательской работе я хочу рассказать о мунаджатах села Черемишево, разделив их на четыре тематические группы.
 II. Мунаджаты – один из жанров устного народного творчества татар

                    1. Мунаджаты, посвященные Аллаху и его пророкам
Мунаджаты – традиционные мусульманские песнопения, прославляющие Всевышнего и пророка Мухаммада. В переводе с арабского языка мунаджат — “ разговор с самим собой, обращение к Аллаху, мольба о прощении и помощи”. Исполнением мунаджатов сопровождался праздник Маулид киче, мусульманский религиозный праздник — день рождения пророка Мухаммада. Установлен в X—XI веках. Отмечается 12-го числа раби аль-авваль (3-го месяца) мусульманского лунного календаря”.

В этот месяц люди собирались вечерами, прославляли пророка Мухаммада, исполняя мунаджаты. 

Возрождая традицию древнего вида музыкального творчества, праздник Маулид кече в селе Черемишево провели в мечети. У гостей  была редкая воз-можность послушать мунаджаты в исполнении подлинных хранителей и носите-лей древних напевов татарского народа. Были исполнены распространенные мунаджаты, передаваемые по памяти от поколения к поколению.

В архивах, записях и в памяти народа сохранилось множество этих музы-кальных произведений. К этому жанру обращались Кул Шариф, Г. Утыз Имяни, Ш. Заки, и другие поэты, современные татарские композиторы: Р. Калимуллин «Элвидаг» — прощание со священным месяцем Рамазан; Шамиль Шарифуллин, хоровые концерты «Мунаджаты» и «Авыл койлэре»; Масгуда Шамсутдинова, «Корбан-байрам» и «Маулид ан-Набий» – оратория для чтеца, хора, солистов и инструментального ансамбля.

Среди мунаджатов, посвященных Аллаху и его пророкам многие носят обучающий характер, пропагандируя те или иные положения священного Корана. Вот часто встречающийся у пожилых людей  мунаджат , посвященный многок-ратному повторению «зикра» -  «хвала Аллаху»:

Үзеңне бел гел, инсан, эшләмә яман,

Динебездер – дин ислам, шөкер әлхәмделиллә!

                                                             («Рухка зикер»)

Будь бдителен, о человек, не совершай зла,

Религия наша — ислам, хвала Аллаху!

                                                      («Молитва для души»)

 «О Аллах», «Господь мой, взываю к тебе» и много других мунаджатов, которые определяют, наряду с обучением азам религии, и нравственно-моральные устои булгаро-татарского народа, осуждают дурнословие, жадность, беспечность. Смирение и скромность, усмирение страстей, терпение, исполнительность — такие морально-волевые качества воспеваются в религиозных мунаджатах:

 И дусларым, амәл кылыйк,               Друзья, поспешим же творить добро,

Ә амәлдән соң дева кылыйк.             Затем обратимся к Аллаху с молитвой.                              

                                                                   («Господь мой, взываю к тебе»)

 У нас в народе очень любимы  мунаджаты, повествующие о человеческих качествах пророка, например: «Пророк знал сиротство». В них повествуется о том, как он  умел откликаться на чужую печаль, был милосерден и очень мягок к сиротам. Описывается один эпизод из жизни пророка, когда он, увидев грустного ребенка-сироту, спросил у него о его печали. Малыш ответил,  что у него нет родителей, поэтому некому покатать его на верблюде, как делают это другие дети. Тогда пророк посадил ребенка себе на спину и стал играть с ним, проявляя роди-тельскую нежность. Такие назидательные картины из жизни пророка передаются из поколения в поколение, побуждая следовать его жизненному примеру.

 В этом религиозном цикле мунаджатов также распространены произведе-ния, носящие имена аятов из сур Корана —   «Трон Аллаха»(сура «Аль Бакара»), «Мы ниспослали»(сура «Ночь предопределения»). Здесь речь идет о том, что читающий эту молитву встанет в один ряд с пророками. В мунаджате «Читайте Альхам» говорится о суре «Открывающая Коран»(“Аль Фатиха”), которая в народе носит название “Бердер Аллаһым бәнем”( “Один он, мой Аллах!” )                                                              

Инандым мин Аллага,                              Верю в бога одного

Алланың барлыгына,                               Лишь Аллаха  моего,

Алланың берлегенә,                                  Бога нет, кроме него –

Бердер Аллаһым бәнем.                           Ты один, о мой Аллах.

Бер Аллаһым үзең сән,                             Ты один извечно был,

Һәр нәрсәне бар иткән,                             Всё и вся ты сотворил,

Һәркемгә ризык биргән                            Пищей каждого снобдил, -

Бердер Аллаһым бәнем!                          Ты один о мой Аллах!

Охшаганың юк сәнең      ,                       Твоего подобья нет,

Сурәтең дә юк сәнең,                               У тебя обличья нет,
Углың кызың юк сәнең                            Сына дочери ли – нет, -

Бердер Аллаһым бәнем!                         Ты один, о мой Аллах!

Анализируя  такие мунаджаты села Черемишево,  я сделала вывод, что мунаджаты, посвященные Аллаху и его пророкам,  в целом имеют информацион-но-дидактический характер. Образная система их очень скудна, выразительно-экспрессивные средства практически не используются. Они заменяются религиоз-ными мотивами и специфической лексикой.

2. Мунаджаты о Родине

На вопрос: «Кто пишет мунаджаты о Родине? Почему они такие грустные?» - бабушка мне пояснила: 
- Мунаджаты о Родине пишут те люди, кто по тем или иным причинам вынужден находиться вдали от него. Под словом «Родина» автор мунаджатов имеет в виду свое родное село, место, где он родился и рос. В его мунаджатах описывается и природа родного края, и чувства, которые испытывает автор, нахо-дясь далеко от родных мест.

А когда я читаю мунаджат о Родине, каждый раз стараюсь представить автора и понять причину из-за которой он вынужден жить вдалеке от Родины. Я представляла молодых людей, кто учится далеко от дома, вспоминала девушек из нашего села, которые вышли замуж за молодых людей из других мест; думала о пожилых соседях, чьи родственники в голодные послевоенные годы уехали на заработки и остались жить в Средней Азии. Часто я видела такую картину: вечером около своего дома сидит наша соседка бабушка Амина и исполняет мунаджат «Рассталась я с Родиной» и по её щекам текут слезы. Невольно слезы наворачивались и у меня. Я тоже выучила этот мунаджат и часто исполняю его, хоть пока из родного села и не собираюсь уезжать. 
                      Аерылдым илләремдин
Мөнәҗәтем сезгә улсын, дусым-ишем дога кылсын,

Догаларым кабул булсын, фирак булдым туганнардин.
Ки яфрак яшь гомер икән, ботаклары бала икән,

Аерылмак бер бәла икән, фирак булдым туганнардин.

 Агач башындагы кошның үтә гомере зикер белән,

 Бәнем газиз гомерләрем уза төрле фикер белән.

  Ата дисәм – аврый башым, ана дисәм – түгелә яшем,

  Чит илләрдә – ялгыз башым, аерылдым туганнардин.

           Я очень хочу, чтоб о мунаджатах знали не только татары, но и люди других наций, живущие в нашей Республике Мордовия. Поэтому мунаджаты, которые люблю исполнять , я перевела на русский язык. Хоть и получились они не такими красивыми, но я верю, что содержание этих мунаджатов поймет каж-дый. Вот перевод мунаджата «Аерылдым илләремдин”:
                               Рассталась я с Родиной

Пусть мунаджат дойдёт до вас, друзья пусть там помолятся,

Пусть их молитвы сбудутся, рассталась я с родными.

А жизнь, она как тот росток, а ветви её – детоньки,

Разлука дело горькое, рассталась я с родными.

Дни  птицы на верхушечке, проходит так невесело,

А жизнь моя несчастная проходит в размышлениях.

Скажу: «отец» - болит душа, о маме вспомню – слёзыньки,

В чужой стране одна ведь я, рассталась я с родными.

Таким образом, я хочу всем показать , что трагизм, являющийся особенностью мунаджатов, в произведениях о родной земле приобретает необычайную остроту. Исполнителя переполняет чувство одиночества и безмерной печали. Лишь вера во Всевышнего помогает жить, преодолевая трудности, помогает верить и надеяться на встречу. В данной группе мунаджатов используется яркая  эмоциональная образность, появляются традиционные в татарской народной  лирике образы соловья, цветка, используются образы-символы белого савана.
В результате исследований мунаджатов села Черемишево хочу  сказать, что в них сохранена вся поэтика, красота  жанра и они достойно вливаются в культур-ное наследие всего татарского народа. 

                         3. Мунаджаты о матери и дитя
Основная проблема мунаджатов третей тематической группы понятна уже из названия: Мать и дитя. Как известно, отношения матери и ребенка бывают очень сложными, а иногда и трагичными. Высокие эмоциональные чувства объединяют  все мунаджаты этой группы . Безграничная любовь ,  грусть  матери о своем ребенке очень ярко повествуется в таких мунаджатах,  как «Далеко остался мой сын», «Не могу забыть детей родных», « Не мать ли я тебе?».

   Главным объектом изображения в таких мунаджатах становятся сами переживания матери, её очень большая , невыразимая тоска по сыну или дочери. И  эта грусть, эта тоска настолько важна и глубока, что она вытесняет из произведения всё остальное. 

     Нередко дочь-девушка выходит замуж, оказывается вынужденной уехать из родного села. Когда-то и сама пережившая такое расставание с родным домом женщина, теперь уже состарившаяся мать, не может принять этот факт как вполне естественной и неизбежной. Именно поэтому она глубоко обижена на то, что вынуждена жить в разлуке со своей дочерью.

    То, что мать часто обижается на невнимательность детей, вовсе не значит, что дети татар черствы душой. Классические мунаджаты переходящие из уст в уста  – предупреждение, урок взрослым и детям. Ведь немало произведений полны душераздирающими чувствами детей после потери, смерти матери. Это, такие мунаджаты  как «Нет счастья без тебя», « Плачу на твоей могиле».

В мунаджатах звучит призыв терпеливо сносить жизненные испытания.

                        Аерылгач балалардин...


И кошкаем, канатың бар, теләгән җирләреңә бар,


Беләсезме сез, мин ничек баламны бер күрергә зар.


Тукранның башы кара, канатлары икән зәңгәр, 


Аерылгач балаладин, бетә икән җанда ямьнәр.

                          Когда расстанешься с детьми

           Эх птичка, с крыльями тебе дорога есть во все края,

          Когда б ты знала, как хочу детей своих увидеть я.

          Черна у дятла голова, а крылья крыты синевой
          Когда расстанешься с детьми, душе отрады нет былой.


4.Мунаджаты о жизни и смерти, о бессмертии

Четвертая группа мунаджатов посвящается всемирно-исторической проблеме жизни и смерти, бессмертия. Повествующие об этом мунаджаты в немалой степени проникнуты  чрезвычайно глубокими и весьма своеобразными переживаниями.  Иногда  в них подробно рассказываются тяготы повседневной жизни и неизбежности смерти. Такие мунаджаты вступают в противоречие с положениями ислама, который осуждает боязнь смерти. Один из главных тезисов Корана заключается в утверждении мысли о том, что жизнь на земле дается человеку для того, чтобы испытать его преданность Аллаху, вообще – к исламу. Следовательно, жизнь эта – временная, проходящая, поэтому не стоит жалеть, что она проходит.

     Так человек и его земная судьба оказываются в весьма сложном, противоречивом положении, когда с одной стороны, он глубоко сожалеет, что жизнь проходит, что приближается смерть. А с другой – он не может сетовать на это, так как все в жизни определятся волей Аллаха. Именно эти весьма сложные мысли и переживания воспроизводятся в мунаджатах «Прошла молодость», «Не вей ты ветер», «Переполнилась чаша терпения», «Размышления о смерти», «Одинокое дерево».

Я в степь пустынную иду, встречаюсь с деревом одним.

Под ним устроившись в тени, так разговариваю с ним:
«Ты отчего стоишь одно? Быть одиноким каково?

Какая участь у тебя? Ты засыхаешь отчего?

Как статность набирала ты? Как вызрели твои плоды?

Кто ветви отрубил твои, и листья как теряла ты?

- Мне ветер ветки обломал, а цвет у листьев желтым стал.

Я словно в горести Якъкуб, когда он сына потерял.

Ненастны дни, секут ветра, холодный дождь источник бед,
Когда на свете одинок, конца ночам осенних нет.

Бьет подле дерева родник, зовут терпением его,

В любой ночи заря всегда дождется часа своего.

         Надежда на бессмертие человека в его земной жизни, никогда и никак не оправдывалась. В связи с этим у человека возникает острое желание обеспечить бессмертие своих дел, своего имени. Об этом подробно говорится в мунаджате «Не насмотрелся я на белый свет».

Настанет мой час пить смерти шербет

Покину в тот день навек белый свет.

А кто мне тогда молитву прочтет?

Когда Газраиль примчит за душой

Румянец лица зальет желтизной.

        В последние десятилетия, с поворотом общества к духовности жанр мунаджатов переживает новый подъем. В народе не просто исполняются классические мунаджаты, но и создаются новые произведения этого жанра. Заметен большой интерес к ним как исследователей, так и простых людей.

      Мунаджатам посвящаются целые концерты, они звучат по радио и телевидению, проводятся вечера любителей мунаджатов. В марте проводится Мавлюд байрам, и в связи с этим мы в школе провели конкурс исполнителей мунаджатов.  На конкурсе участвовали не только учащиеся школы, но и родители, бабушки учащихся. 

                                   III.Заключение.
            Празднично-обрядовая культура села Черемишево имеет свою особую драматургию праздников, обрядов, обычаев, ритуалов, напрямую связанных со своей совокупностью историко-социальной и природной среды региона. И любые попытки возрождения традиций обрядовой культуры без восстановления истори-ческой среды их обитания обречены на неудачу. Вне данной среды традиции обрядовой культуры будут существовать в виде экзотики, которую можно послушать, но не воспринимать как часть собственного национального самоощу-щения.

         В результате проведенного исследования более ярко вырисовалась регио-нальная специфика народной  культуры села Черемишево. Это проявляется в своеобразии бытовавших и сохранившихся до наших дней мунаджатов.

          Безусловно, основное влияние на формирование этого «своеобразия» оказа-ли исторические, хозяйственно-административные предпосылки, среди которых - хозяйственные и этнические - отличаются как наиболее устойчивые.

     К сожалению, сегодня отдельные виды народного творчества села Черемишево утрачивают свою актуальность, многое забылось, стерлось из памяти старожилов. Но жители села Черемишево не только исполняют мунаджаты, но и создают новые. На конкурсе исполнителей мунаджатов радовало то, что участниками мероприятия стали целые династия любителей мунаджатов . 
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  V. Словарь 
1. Аллах – имя бога в исламе. Аллах – единый и единственный бог, творец мира и господин Судного дня.

2. Коран (араб) -  священная книга мусульман, запись проповедей, произнесен-ных пророком Мухаммедом.

3. Газраил – в мусульманской мифологии ангел смерти, один из четырех главных ангелов.

4. Сак и Сок – мифические птицы, когда –то бвышие детьми. За шалость мать прокляла их и они никак не могут встретиться и вновь стать людьми, так как проклятие  матери необратимо. 
5. Шербет – напиток, фруктовая сладкая вода. В случае мунаджата не соответ-ствует своей сути в сочетании “Смерти шербет” (напиток смерти).

6. Якъкуб – отец Иосифа. Завистливые братья продали Иосифа в рабство, и отец с сыном много лет жили в разлуке. Несчастный отец ослеп от слез в тоске по сыну. За терпение и послушание они были вознаграждены Аллахом встречей.
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